
02	 Vendredi
Freitag
Friday

Best of Verdi meets Kendlinger
Kendlinger’s K&K Philharmoniker

Kendlinger’s K&K Philharmoniker
K&K Opernchor
Matthias Georg Kendlinger, 
Maximilian Kendlinger direction

Œuvres de Kendlinger et Verdi

Organisé par Royal Event Management GmbH
  
19:30 90’
Grand Auditorium
Tickets (en vente): 53 / 83 / 103 €

03	 Samedi
Samstag
Saturday

Ways
ARS Nova Lux 10th anniversary 

Fräiraim

ARS Nova Lux
Maria Miteva flûte
Boris Schmidt contrebasse
Josip Dragnić guitare
Kae Shiraki piano
Luc Hemmer percussion

Œuvres de Bodurov, Boumans, Božičević, Leviev, 
Müllenbach, Petrovic, Schmidt, Séjourné, Tanabe, 
Willems / Callaert et autres

Organisé par ARS Nova Lux en collaboration avec 
la Sacem, le Ministère de la Culture et la Fondation 
Indépendance
 
19:30 90’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 28 € 

04	 Dimanche
Sonntag
Sunday

Trompette et romantisme  
à la française

Concerts-apéritif 

Adam Rixer trompette
Bartlomiej Ciaston, Ko Taniguchi violon
Viktoriya Orlova alto
Vincent Gérin violoncelle
Choul-Won Pyun contrebasse
Yannick Van de Velde piano

Franck: Quintette pour piano et cordes op. 14
Boissier: Concertino pour trompette, quatuor 

à cordes et piano op. 31 
Saint-Saëns: Septuor pour trompette, cordes  

et piano op. 65

Organisé par les Frënn vun de Lëtzebuerger 
Philharmoniker

d’Frënn vun de
Lëtzebuerger
Philharmoniker
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11:00 60’
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 25 €

04	 Sonntag

Arnold Jacobshagen
Richard Wagners romantische Opern: 
Der fliegende Holländer –  
Tannhäuser – Lohengrin

Study day

Vorkenntnisse nicht erforderlich
Interesse und Begeisterung für Musik willkommen

14:00–18:00
Espace Découverte
Tickets: 20 € / begrenzte Teilnehmerzahl
Auf Deutsch 

08	 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Janine Jansen, Paavo Järvi
The Unfinished, the One  
and the Tragic

Les Classiques

Die Deutsche Kammerphilharmonie Bremen
Paavo Järvi direction
Janine Jansen violon

Schubert: Symphonie N° 7 D 759 «Unvollendete» / 
«Inachevée»

Beethoven: Violinkonzert
Schubert: Symphonie N° 4 D 417 «Tragische» / 

«Tragique»

 18:45 Salle de Musique de Chambre
Conférence Charlotte Brouard-Tartarin: «Beethoven, 
et après? Le concerto pour violon dans la musique 
germanique» (FR)

19:30 110’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 36 / 56 / 76 / 88 € / 		

FR Et si l’une de vos plus grandes œuvres était 
inachevée? C’est le cas de Franz Schubert et de sa 
Symphonie N° 7 dont les deux seuls mouvements 
sont malgré tout reconnus comme un chef-d’œuvre. 
Vous la (re)découvrirez avec sa Symphonie  
«Tragique», composée à seulement 19 ans, en 
compagnie du charismatique chef Paavo Järvi. 
Sur un ton plus enjoué, Janine Jansen interprétera 
l’unique Concerto pour violon de Ludwig van 
Beethoven. Cette œuvre et le concerto pour violon 
dans la musique germanique feront par ailleurs 
l’objet d’une conférence en français par Charlotte 
Brouard-Tartarin à 18:45 en Salle de Musique  
de Chambre.

DE Was wäre, wenn eines Ihrer größten Werke 
unvollendet bliebe? So erging es Franz Schubert 
mit seiner Symphonie N° 7, die mit zwei überlieferten 
Sätzen unvollendet blieb und dennoch als Meister-
werk gilt. Unter der Leitung von Paavo Järvi werden 
Sie sie zusammen mit seiner «Tragischen» 
Symphonie, die er im Alter von nur 19 Jahren 
komponierte, (wieder)entdecken. In einem leichteren 
Tonfall wird Janine Jansen Ludwig van Beethovens 
einziges Violinkonzert aufführen. Auf dieses Werk 
sowie das Violinkonzert in der deutschen Musik
tradition wird Charlotte Brouard-Tartarin in einem 
Vortrag in französischer Sprache um 18:45 in der 
Salle de Musique de Chambre eingehen.

EN What if one of your greatest works was left 
unfinished? That’s what happened to Franz 
Schubert with his Symphony N° 7, whose only two 
movements are nonetheless acknowledged as a 
masterpiece. You’ll (re)discover it along with his 
«Tragic» Symphony, composed when he was just 19, 
under the charismatic lead of conductor Paavo Järvi. 
On a more upbeat note, Janine Jansen will perform 
Ludwig van Beethoven’s one and only Violin 
Concerto. This work and the genre of the violin 
concerto in German music will be the subject of 
a lecture in French by Charlotte Brouard-Tartarin 
at 18:45 at the Salle de Musique de Chambre.
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15	 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Emma Rawicz Quartet

Jazz Club

Emma Rawicz saxophone
Rasmus Sørensen piano
Kevin Glasgow bass
Marc Michel drums

 19:00 Salle de Musique de Chambre
Artist talk: Emma Rawicz (EN)

19:30 90’
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 32 € / 

FR «Emma Rawicz est en train de devenir une band- 
leader inventive et capable de prendre des risques» 
(The Guardian). Après une incroyable percée à l’âge 
de 19 ans seulement, la jeune Britannique d’origine 
polonaise déjà adoubée par ses pairs s’inscrit dans 
la droite ligne d’illustres aînés du saxophone ténor 
comme Chris Potter. Nouvelle signature de l’exigeant 
label ACT, également compositrice et cheffe 
d’orchestre, elle s’impose comme une étoile de la 
galaxie jazz à ne pas perdre de vue et évoquera 
cette carrière déjà au firmament lors d’un Artist talk 
en anglais à 19:00 en Salle de Musique de Chambre.

DE «Emma Rawicz entwickelt sich zu einer 
einfallsreichen und risikofreudigen Bandleaderin» 
(The Guardian). Nach einem unglaublichen Durch-
bruch im Alter von nur 19 Jahren tritt die junge 
Britin polnischer Abstammung, die von ihren 
Kollegen bereits zum Ritter geschlagen wurde, in 
die Fußstapfen berühmter älterer Tenorsaxofonisten 
wie Chris Potter – mit einer neuen Handschrift des 
anspruchsvollen ACT-Labels. Komponistin und 
Dirigentin, die sich als Stern am Jazz-Himmel 
etabliert hat, den man nicht aus den Augen verlieren 
sollte. Diese Karriere ist auch Gegenstand eines 
Artist talks in englischer Sprache um 19:00 in der 
Salle de Musique de Chambre.

EN The Guardian noted «how inventively risk-
embracing a bandleader Emma Rawicz is becoming». 
After an incredible breakthrough at the age of 
only 19, the young Brit with Polish roots, already 
recognised by her colleagues, is stepping into the 
footprints of older tenor saxophonists such as Chris 
Potter and has recently signed to the exclusive ACT 
label. Here is a composer and conductor establishing 
herself on the jazz firmament who merits close atten-
tion. Her career is also the subject of an Artist talk in 
English at 19:00 at the Salle de Musique de Chambre.

15	 Jeudi
Donnerstag
Thursday

50 ans d’accord(s) – Anniversaire 
de l’OCL

Orchestre de Chambre du Luxembourg

Orchestre de Chambre du Luxembourg
Carlo Rizzari direction
Pascal Monlong, Lyonel Schmit violon
Matis Grisó violoncelle (Lauréat du Prix Anne 
& Françoise Groben 2024)

Sarasate: Navarra op. 33
Schumann: Cellokonzert
Kontz: Matter (création, commande Ministère  

de la Culture)
Mozart: Sinfonia (Le nozze di Figaro)
Prokofiev: Symphonie N° 1 «Symphonie classique»

Organisé par l’Orchestre de Chambre  
du Luxembourg

19:30 90’
Grand Auditorium
Tickets (en vente): 35 €
Luxembourgticket.lu, (+352) 47 08 95-1
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07	 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Aube baroque
Le Poème Harmonique

Baroque Sessions 

Le Poème Harmonique
Vincent Dumestre direction
Eva Zaïcik mezzo-soprano

Œuvres de Buonamente, Cavalli, Charpentier, 
de Lalande, Lully, Moulinié, Uccellini

19:30 70’
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 26 / 38 € / 		

FR Vous pensiez vous rendre à la Philharmonie 
Luxembourg? C’est au Louvre que vous emmènent 
Le Poème Harmonique, son chef Vincent Dumestre 
et la mezzo-soprano Eva Zaïcik, pour une plongée 
dans ce 17e siècle où, comme le rappelle le musicien, 
Versailles «n’était encore qu’un hameau». Entre 
Seine et faubourgs, le palais parisien vit, chante 
et danse, des cuisines aux appartements royaux. 
Mêlant ballets de cour, airs à boire, chansons 
populaires, musique de chambre et même opéra 
italien, alors tout juste arrivé en France, ce concert 
invite à une exploration en musique de l’un des plus 
célèbres édifices au monde.

DE Sie dachten, Sie kommen in die Philharmonie 
Luxembourg? Le Poème Harmonique, sein Dirigent 
Vincent Dumestre und die Mezzosopranistin Eva 
Zaïcik nehmen Sie mit in den Louvre, wo Sie in das 
17. Jahrhundert eintauchen, in dem Versailles, wie 
der Musiker sagt, «noch ein Weiler war». Zwischen 
Seine und den angrenzenden Vierteln lebte, sang 
und tanzte der Pariser Hof von den Küchen bis zu 
den königlichen Gemächern. Mit einer Mischung 
aus Ballett, Trinkliedern, Volksliedern, Kammermusik 
und sogar der italienischen Oper, die damals 
gerade erst nach Frankreich kam, lädt dieses 
Konzert zu einer musikalischen Erkundung eines 
der berühmtesten Bauwerke der Welt.

EN You thought you were walking into the Philhar-
monie Luxembourg? Le Poème Harmonique, its 
conductor Vincent Dumestre and mezzo-soprano 
Eva Zaïcik take you on a journey to the Louvre of 
the 17th century, when Versailles, as the conductor 
points out, «was still but a hamlet». Located 
between the Seine and the surrounding districts, 
the Parisian palace lived, sang and danced, from 
the kitchens to the royal apartments. Offering a 
mixture of courtly ballet, drinking songs, folk tunes, 
chamber music and even Italian opera, which had 
just made an appearance in France, this concert 
invites you to a musical exploration of one of the 
most famous buildings in the world.
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13	 Mardi
Dienstag
Tuesday

Der fliegende Holländer
Tarmo Peltokoski  
& Luxembourg Philharmonic

Luxembourg Philharmonic

Luxembourg Philharmonic
Polish Radio Choir
Katowice City Singers’ Ensemble Camerata Silesia
Tarmo Peltokoski direction
Brian Mulligan Holländer
David Fischer Steuermann
Gabriela Scherer Senta
Christof Fischesser Daland
Catriona Morison Mary
Tuomas Katajala Erik

Wagner: Der fliegende Holländer  
(Le Vaisseau fantôme) (version concert)

19:30 140’ 
Grand Auditorium
Tickets: 30 / 46 / 66 / 78 € / 		
Discovery Nights – 1 Tour + 1 Aperitif + 1 Concert

FR Quand un vaisseau fantôme accoste au Kirchberg, 
c’est une palpitante soirée d’opéra en version 
concert qui s’annonce! Dans sa pièce éponyme, 
Richard Wagner raconte une effrayante mais belle 
histoire de rédemption par la fidélité éternelle. 
Le talentueux jeune chef Tarmo Peltokoski sera à la 
tête de l’Orchestre Philharmonique du Luxembourg. 
L’œuvre fera l’objet, ainsi que Tannhäuser et 
Lohengrin, d’un Study day en allemand le 04.05., 
dans le cadre duquel le spécialiste de théâtre musical 
Arnold Jacobshagen s’intéressera aux opéras 
romantiques de Wagner.

DE Ein Geisterschiff geht am Kirchberg vor Anker. 
Das garantiert einen konzertanten Opernabend 
voller Spannung! In seinem Fliegenden Holländer 
erzählt Richard Wagner eine schaurig schöne 
Geschichte von Erlösung durch ewige Treue. Der 
junge Ausnahmedirigent Tarmo Peltokoski dirigiert 
das Luxembourg Philharmonic. Das Werk ist neben 
Tannhäuser und Lohengrin Gegenstand eines 
Study days in deutscher Sprache am 04.05., in 
dessen Rahmen sich der Musiktheaterspezialist 
Arnold Jacobshagen den romantischen Opern 
Wagners zuwendet.

EN When a ghost ship docks at Kirchberg,  
an evening of opera music awaits! In The Flying  
Dutchman, Richard Wagner recounts a fascinatingly 
eerie story of redemption through eternal faith.  
The exceptional young conductor Tarmo Peltokoski 
leads the Luxembourg Philharmonic. Together with 
Tannhäuser and Lohengrin, the work is the subject 
of a Study day in German on 04.05., when Arnold 
Jacobshagen, an expert on musical theatre, 
discusses Wagner’s romantic operas.
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16	 Vendredi
Freitag
Friday

Amjad Ali Khan

World Sessions 

Amjad Ali Khan, Amaan Ali Bangash,  
Ayaan Ali Bangash sarod, vocals
NN tabla

 

19:30 90’
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 36 € / 		

FR Véritable sommité de la musique indienne, 
Amjad Ali Khan est un maître respecté du sarod, 
instrument à cordes pincées proche du sitar dont  
le nom d’origine perse signifie «mélodie». Avec son 
instrument, il joue sur les scènes du monde entier, 
mettant son inspiration mélodique et sa maîtrise 
rythmique au service de la tradition des râgas. Issu 
d’une longue lignée d’artistes, il se produit avec ses 
deux fils Amaan Ali Bangash et Ayaan Ali Bangash, 
qui représentent déjà la septième génération de 
musiciens.

DE Die vielfältigen Möglichkeiten der indischen 
Musik lotet Amjad Ali Khan als geschätzter Meister 
des Sarod aus, jenes der Sitar ähnlichen Zupf
instruments, dessen persischer Name «Melodie» 
bedeutet. Mit seinem Instrument tritt er auf den 
Bühnen der Welt auf, wobei seine melodische 
Inspiration und rhythmische Meisterschaft im 
Dienste der Tradition des Raga stehen. Als Vertreter 
einer alten Musikerdynastie, die bereits in der siebten 
Generation musiziert, steht er mit seinen beiden 
Söhnen Amaan Ali Bangash und Ayaan Ali Bangash 
auf der Bühne.

EN Amjad Ali Khan, an esteemed master of the 
sarod – a plucked string instrument similar to a sitar 
whose Persian name means «melody» – explores 
the multiple possibilities of Indian music. With his 
instrument, he has appeared on the world’s stages, 
putting his melodic inspiration and rhythmic mastery 
in the service of the raga tradition. A member of an 
ancient dynasty of musicians, he shares the stage 
with his two sons, Amaan Ali Bangash and Ayaan 
Ali Bangash, both representing the seventh genera-
tion of musicians in the family.

17	 Samedi
Samstag
Saturday

Festival de guitare de Luxembourg – 
Duo Assad

Sergio Assad, Odair Assad guitare

Œuvres de Sergio Assad, Gismonti, Gnattali, 
Piazzolla, Villa-Lobos

Organisé par LuxGuitares a.s.b.l. et le Conservatoire
de la Ville de Luxembourg

19:30 90’
Salle de Musique de Chambre
Tickets (en vente): 25 €	

18	 Dimanche
Sonntag
Sunday

Concert commémoratif de l’UGDA
En hommage aux anciens présidents

Fräiraim

Fanfare Royale Grand-Ducale Luxembourg 
Grund-Fetschenhof-Cents-Pulvermuhl
François Schammo direction
Fanfare de la Commune de Dalheim
Josy Holcher direction
Harmonie Moutfort-Medingen
Bernd Müller direction
Chœur participatif de la chorale La Fraternelle
Francis Lucas direction de chœur
Maurice Clement orgue

Œuvres de Albrecht, Copland, De Haan et autres

En collaboration avec l’Union Grand-Duc Adolphe

17:00 120’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 12 / 22 / 32 / 38 € 	
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FR Des prémices de l’ère baroque aux extrémités 
de la création artistique actuelle, une chose est 
certaine: le «joli mois de mai» 2025 ne manque pas 
de caractère. Dès le début, des œuvres aux identités 
fortes se succèdent. L’unique Concerto pour violon 
de Ludwig van Beethoven qu’interprète Janine 
Jansen est accompagné des symphonies «Tragique» 
et «Inachevée» de Franz Schubert, tandis que le 
jeune maestro Tarmo Peltokoski fait planer l’ombre 
du Vaisseau fantôme sur la scène du Grand Audito-
rium. Puis, nous découvrons des artistes au prin-
temps de leurs vies et de leurs carrières qui se pro-
duiront pour la première fois à la Philharmonie, alors 
que nous disons au revoir à Gustavo Gimeno après 
dix ans à la tête de l’Orchestre Philharmonique 
du Luxembourg.

DE Von den Anfängen des Barock zu den Extremen 
der zeitgenössischen Kunst ist eines sicher: 
Dem «wunderschönen Monat Mai» fehlt es 2025 
nicht an Profil. Gleich zu Beginn erklingen drei 
charakterstarke Werke: Ludwig van Beethovens 
einziges Violinkonzert mit Janine Jansen, sowie 
zwei Symphonien Franz Schuberts, die «Tragische» 
und die «Unvollendete». Nachdem der junge 

Dirigent Tarmo Peltokoski den Schatten des  
Fliegenden Holländers über die Bühne des Grand 
Auditorium schweben lässt, folgen Begegnungen 
mit weiteren Künstlerinnen und Künstlern, die sich 
im Frühling ihres Lebens und ihrer Karrieren 
befinden. Sie sind zum ersten Mal in der Philharmonie 
zu hören, während Gustavo Gimeno nach zehn 
Jahren als Chefdirigent des Luxembourg 
Philharmonic zu neuen Horizonten aufbricht.

EN From the beginnings of the Baroque era to the 
extremes of contemporary artistic practice, one 
thing is certain: the programme for the lovely month 
of May 2025 is not short on character. Right from 
the start, we’ll hear vibrant works: Janine Jansen 
plays Ludwig van Beethoven’s one and only Violin 
Concerto as part of a concert which will also 
include Franz Schubert’s «Tragic» and «Unfinished» 
symphonies, and the young maestro Tarmo Peltokoski 
makes the shadow of the Flying Dutchman haunt 
the Grand Auditorium. We meet artists in the 
springtime of their lives and careers, performing 
at the Philharmonie for the first time, but we also 
bid farewell to Gustavo Gimeno after ten years as 
the Luxembourg Philharmonic’s chief conductor.

Mai / May

DE  Mit Charakter
EN �Character Studies

Du caractère
www.philharmonie.lu  
(+352) 26 32 26 32

Tickets en vente dès le 06.03. 
ab 06.03. im Verkauf 
on sale from 06.03.



Information & Billetterie
Philharmonie Luxembourg
1, Place de l’Europe L-1499 Luxembourg
www.philharmonie.lu – Tél: (+352) 26 32 26 32

FR  L’Information & Billetterie est 
ouverte du lundi au vendredi de 10:00  
à 18:30 (jours ouvrables).
- Caisse du soir: derniers tickets une 
heure avant le début de chaque concert 
(hors concerts Kids’ Phil)
- En ligne: jusqu’à 5 minutes avant le 
début de tous nos concerts

Phil30 est un tarif préférentiel à 10 €, 
disponible un jour avant le concert, et 
une application dédiée aux moins de  
30 ans inclus. 
Phil30 est disponible sur l’App Store  
ou Google Play.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass bienvenu!

Retrouvez toutes les informations 
nécessaires pour votre venue à la 
Philharmonie sur notre site internet.

Scan me

Informations communiquées sous 
réserve de modifications 

DE  Das Kartenbüro («Information & 
Billetterie») ist montags bis freitags  
(außer an Feiertagen) von 10:00 bis 
18:30 geöffnet.
- Abendkasse: Restkarten ab eine Stunde 
vor Konzertbeginn (nicht bei Kids’ Phil-
Konzerten)
- Im Internet: bis 5 Minuten vor  
Konzertbeginn

Phil30 ist der Name für einen speziellen 
Tarif von 10 € pro Karte, erhältlich ab 
einen Tag vor dem Konzert, und zugleich 
für eine App, die sich an alle unter  
30 Jahren richtet.
Phil30 kann über den App Store oder 
über Google Play auf das Mobiltelefon 
heruntergeladen werden.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass willkommen!

Finden Sie alles Wissenswerte für Ihren 
Besuch in der Philharmonie auf unserer 
Internetseite.

Scan me

Änderungen und Irrtürmer vorbehalten 

EN  The Box Office («Information & 
Billetterie») is open Monday to Friday 
(except on public holidays) from 10:00 
to 18:30.
- Evening box office: last remaining 
tickets available one hour before the start 
of each concert (excl. Kid’s Phil events)
- Online: up to 5 minutes before the start 
of all our concerts

Phil30 is a special 10 € ticket offer avail-
able one day before the concert and a 
ticketing app for those aged 30 and 
under.
Phil30 can be downloaded to your 
mobile via the App Store or Google Play.

Powered by POST Luxembourg

 
Kulturpass welcome!

You can find all the information you 
need to prepare your visit to the 
Philharmonie on our website.

Scan me

All information featured on this 
programme are subject to change.

Concerts des 04., 13., 20. & 
23.05. enregistrés par radio 
100,7

  

Wir bieten Ihnen eine Shuttle- 
Busverbindung von und nach Trier.  
Um Anmeldung wird gebeten:
(+49) (0) 651 96 68 64 32
shuttle@philharmonie.lu  
philharmonie.lu/de/besuchen-sie-uns/
anfahrt

Impressum
© Philharmonie Luxembourg 2025
Responsable de la publication:
Stephan Gehmacher
Design: NB Studio, London
Publication mensuelle
Imprimé par Imprimerie Centrale
Sous réserve de modifications /
Tous droits réservés.

F R CONCERT / ÉVÉNEMENT 
DE KONZERT / VERANSTALTUNG 
EN CONCERT / EVENT 

F R DATE 
DE DATUM 
EN DATE

M mo 

Partenaires de marque:

Ki     s’ Phil

Mai 
2025

20	 Mardi
Dienstag
Tuesday

Rising star: Carlos Ferreira

Rising stars

Carlos Ferreira clarinette
Pedro Emanuel Pereira piano

Brahms: Klarinettensonate op. 120/2
Schumann: Fantasiestücke op. 73
Debussy: Première Rhapsodie
Ding: La Lune, l’ombre et moi (commande ECHO)
Pereira: Suite «Duas Igrejas»

«Rising stars» – ECHO European Concert Hall 
Organisation
Nommé par Casa da Música Porto avec Fundação 
Gulbenkian Lisbon et Sage Gateshead

                      

19:30 80’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 18 / 28 € / 

21	 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Lunch with the Luxembourg  
Philharmonic

Lunch concerts

Luxembourg Philharmonic
Gustavo Gimeno direction

Restauration disponible sur place

12:30 30’
Grand Auditorium
Entrée libre / Freier Eintritt / Free admission 

21	 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Votre afterwork musical

Workshops

Martina Menichetti conception, animation

18:00 45’ 
Espace Découverte
Tickets: 20 € / 
En français

21	 Mercredi
Mittwoch
Wednesday

Ad Libitum – 25 Years!
Barock Pur: Von Bach bis Vivaldi

Fräiraim

Ad Libitum

Graupner: Konzert für Chalumeau, Fagott und Cello 
GWV 306

Bach: Kantate «Ich bin in mir vergnügt» BWV 204
Rolli: «Alto Giove» (Polifemo)
Vivaldi: «Sol da te mio dolce amore» (Orlando furioso)
Händel: «Se pietà – Caro bella» (Giulio Cesare  

in Egitto)
Telemann: Konzert für Blockflöte, Querflöte, 

Streicher und Basso continuo TWV 52:e1

Organisé par l’ensemble Ad Libitum

19:30 90’ + entracte
Salle de Musique de Chambre
Tickets: 32 € 

22	 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Salif Keita

Concert exceptionnel

Salif Keita vocals, guitar
NN guitar, backing vocals
NN ngoni
NN percussion

19:30 90’
Grand Auditorium
Tickets: 26 / 42 / 56 / 64 € / 		

FR On le surnomme volontiers «la voix d’or de 
l’Afrique». De ses débuts avec le groupe Les 
Ambassadeurs à ses quatre décennies de carrière 
solo en tant que représentant de son Mali natal, 
l’auteur-compositeur-interprète Salif Keita a sur-
monté bien des épreuves. Né albinos, certains 
n’auraient pas voulu le voir survivre. Puisqu’il 
n’appartient pas à la caste des griots, certains 
n’auraient pas voulu le voir devenir artiste. Après 
avoir participé à mondialiser l’afropop, il se révèle 
aujourd’hui pour la première fois dans un registre 
acoustique avec son projet «So Kono». 

DE Er wird gern als «die goldene Stimme Afrikas» 
bezeichnet. Von seinen Anfängen mit der Gruppe 
Les Ambassadeurs bis zu seiner vier Jahrzehnte 
währenden Solokarriere als Repräsentant seiner 
Heimat Mali hat der Sänger und Songwriter Salif 
Keita viele Prüfungen gemeistert. Als Albino geboren, 
hätten manche nicht gewollt, dass er überlebt. 
Da er nicht zur Kaste der Griots gehörte, hätten 
manche ihn nicht als Künstler sehen wollen. 
Nachdem er an der Globalisierung des Afropop 
mitgewirkt hat, zeigt er sich heute mit seinem 
Projekt «So Kono» zum ersten Mal akustisch.

EN He is often called «the golden voice of Africa». 
From his beginnings with the group Les Ambas
sadeurs to his four-decade solo career representing 
his homeland of Mali, the singer and songwriter 
Salif Keita has weathered many trials and tribula-
tions. Born an albino, there were those who did not 
want him to survive. Since he is not a member of 
the Griots caste, others did not want to see him 
become an artist. One of the reasons for the global 
success of Afropop, he now performs acoustically 
for the first time, presenting his project «So Kono».
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22	 Jeudi
Donnerstag
Thursday

Tele-Port

Jazz Currents

Zhenya Strigalev saxophone
Jérôme Klein keyboards
Pol Belardi bass
Jeff Herr drums

19:30 80’
Espace Découverte
Tickets: 28 € / 

FR Clin d’œil à une célèbre série de science-fiction, 
le groupe Tele-Port est constitué des Luxembour-
geois Jeff Herr à la batterie, Pol Belardi à la basse 
et Jérôme Klein aux claviers, rejoints par le saxo-
phoniste londonien Zhenya Strigalev. Entre funk 
psychédélique, jazz-rock enlevé et sonorités 
électroniques, les quatre complices vous plongeront 
dans un voyage sonore intergalactique plein 
de rebondissements, qui offrira même aux non-
afficionados de séries quelques découvertes 
hors des sentiers battus.

DE Augenzwinkern einer gefeierten Science-fiction- 
Serie: die Gruppe Tele-Port besteht aus den Luxem-
burgern Jeff Herr am Schlagzeug, Pol Belardi am 
Bass und Jérôme Klein an den Tasten, zu denen 
sich der Londoner Saxophonist Zhenya Strigalev 
gesellt. Zwischen psychedelischem Funk, ausge-
dehntem Jazz-Rock und elektronischer Klanglichkeit, 
nehmen die vier Sie mit auf eine hintersinnige inter-
galaktische Hörreise, die auch für nicht Serien-Freaks 
einige Entdeckungen jenseits ausgetretener Galaxien 
zu bieten hat.

EN A nod to a celebrated science-fiction series,  
the band Tele-Port consists of the Luxembourgers 
Jeff Herr on drums, Pol Belardi on bass and Jérôme 
Klein at the keyboards, plus the London-based 
saxophonist Zhenya Strigalev. Between psychedelic 
funk, extended jazz-rock, and electronic sonorities, 
the four musicians invite you to an ironic and inter-
galactic listening journey which has quite a few 
discoveries to offer, even for non-devotees to sci-fi 
series – beyond the well-trodden galaxies.
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23	 Vendredi
Freitag
Friday

Gustavo Gimeno  
& Luxembourg Philharmonic
The Farewell Concert

Luxembourg Philharmonic

Luxembourg Philharmonic
Gustavo Gimeno direction
Tabea Zimmermann alto

Lentz: Monh
Bruckner: Symphonie N° 6

 18:45 Grand Auditorium
Artist talk: Gustavo Gimeno (EN)

19:30 80’ + entracte
Grand Auditorium
Tickets: 36 / 56 / 76 / 88 € / 		

FR Avec la fin de la saison qui approche, un nouveau 
chapitre s’ouvre pour l’Orchestre Philharmonique 
du Luxembourg. Soyez de la partie dans le Grand 
Auditorium lorsque Gustavo Gimeno y dirigera pour 
la dernière fois la phalange en tant que directeur 
musical. Seront alors interprétés Monh de Georges 
Lentz ainsi que la Symphonie N° 6 d’Anton Bruckner, 
particulièrement chère à Gustavo Gimeno. Lors 
d’un Artist talk en anglais à 18:45 dans le Grand 
Auditorium, ce dernier se penchera sur la décennie 
écoulée et évoquera son avenir musical.

DE Mit dem nahenden Ende der Konzertsaison 
beginnt ein neues Kapitel für das Luxembourg 
Philharmonic. Seien Sie dabei, wenn Gustavo 
Gimeno das Orchester ein letztes Mal in seiner 
Rolle als Chefdirigent im Grand Auditorium durch 
die Partituren geleitet. Zu hören sind Georges Lentz’ 
Monh sowie Anton Bruckners Symphonie N° 6,  
die Gustavo Gimeno besonders am Herzen liegt. 
In einem Artist talk auf Englisch um 18:45 im Grand 
Auditorium blickt er zurück auf das letzte Jahrzehnt, 
aber auch auf seine musikalische Zukunft. 

EN With the end of the concert season approaching, 
a new chapter awaits the Luxembourg Philharmonic. 
Join us at the Grand Auditorium when Gustavo 
Gimeno leads here the orchestra for the last time  
in his role as chief conductor. The featured works 
are Georges Lentz’ Monh and Anton Bruckner’s  
Symphony N° 6, a piece particularly close to Gustavo 
Gimeno’s heart. In an Artist talk in English at 18:45 
at the Grand Auditorium, he looks back on the past 
decade, but also discusses his musical future. 

24	 Samedi
Samstag
Saturday

Roman Frayssinet
Ô Delà

Roman Frayssinet comédie
Special Guest 

Organisé par Southside Production
 
20:30 70’ 
Grand Auditorium
Tickets (en vente): 49,99 € / 59,99 €
www.ticketmaster.fr
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04	 Sonndeg

Kanneruergelféierung
Virtuell Promenade duerch  
6.768 Päifen

Workshops

Maurice Clement Uergel, Moderatioun

Alter: 6–10
10:15 60’ 
Grand Auditorium
Tickets: 12 € Kanner / 18 € Erwuessener 
Op Lëtzebuergesch

04	 Dimanche

Visite guidée de l’orgue pour enfants
Promenade digitale à travers  
6.768 tuyaux 

Workshops

Maurice Clement orgue, médiation musicale 

Âge: 6–10
11:30 60’
Grand Auditorium
Tickets: 12 € enfants / 18 € adultes
En français

10	 Samedi

Pinocchio
Théâtre d’objets musical d’après le 
livre pour enfants de Carlo Collodi

Philou FR

Martina Menichetti narration, comédie,  
composition chansons
Kerstin Hurbain comédie, réquisites, objets
Cembaless
Lionel Ménard mise en scène
Lutz Wilfert scénographie
Mélanie Planchard costumes
Pascal Laajili lumières
Ian De Toffoli texte

Âge: 5–9
11:00, 15:00 & 17:00 60’
Espace Découverte
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes 
En français

11	 Dimanche

Pinocchio
Théâtre d’objets musical d’après le 
livre pour enfants de Carlo Collodi

Philou FR

Martina Menichetti narration, comédie,  
composition chansons
Kerstin Hurbain comédie, réquisites, objets
Cembaless
Lionel Ménard mise en scène
Lutz Wilfert scénographie
Mélanie Planchard costumes
Pascal Laajili lumières
Ian De Toffoli texte

Âge: 5–9
11:00, 15:00 & 17:00 60’
Espace Découverte
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes
En français

17	 Samedi

Loopino et la trompette rieuse

Loopino 

Julie Kieffer Loopino
Lucienne Renaudin Vary trompette
Félicien Brut accordéon
Martina Menichetti atelier musical
Ruth Lorang atelier créatif
Friederike Karig mise en scène
Florian Angerer décors
Susanne Felicitas Wolf texte

Âge: 3–5
10:30, 14:30 & 16:30 60’
Espace Découverte
Tickets: 14 € enfants / 20 € adultes
En français

18	 Sonndeg

De Loopino an d’Trompett,  
déi vill kickelt

Loopino

Julie Kieffer Loopino
Lucienne Renaudin Vary Trompett
Félicien Brut Akkordeon
Martina Menichetti Museksatelier
Ruth Lorang Kreativitéitsatelier
Friederike Karig Regie
Florian Angerer Bün
Susanne Felicitas Wolf Text

Alter: 3–5
10:30, 14:30 & 16:30 60’
Espace Découverte
Tickets: 14 € Kanner / 20 € Erwuessener
Op Lëtzebuergesch
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